StanleyBlack&Decker

EC DECLARATION OF CONFORMITY

e

STANLEY

The undersigned, representing the following Manufacturer

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH

Richard-Klinger-Strasse 11, 65510 Idstein, Germany
support. STANLEYTOOLS.com

declares that the product(s) with the Identification Data

Brand STANLEY
Product  Battery

Energy Supply DC DC DC DC

Model SFMCB201 SB201 SFMCB202 SB202
Type 01 01 01 01
” conforms with the following L and lards
g 3
(EU) 2023/1542 EN 62133-2:2017, EN 62133-2:2017/A1:2021
EN 62841-1:2015 Annex K (IEC 63370:2022)
2014/30/EU EN IEC 55014-1:2021

DC
SFMCB204
01

ce

4604249302

DC DC
SB204 SFMCB209
01 01

The undersigned is responsible for compilation of the technical file and makes this declaration under the sole responsibility on behalf of the above Manufacturer

” ‘ Signature

" Name
071(/ Markus Rompel

Vice President of Engineering Europe

Date

11.06.2025

Place

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH
STANLEY

Richard-Klinger-Strasse 11, 65510 Idstein, Germany
support.STANLEYTOOLS.com
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StanleyBlack&Decker

ANNEX to EC DECLARATION OF CONFORMITY 4604249302
EN BG ES cz DA DE ET EL FR HR T Lv
DECLARACION EF- 1 -
EC EO A " EU- EU AHAQZH DECLARATION IZJAVA O DICHIARAZIONE .
DECLARATION  [EKNAPALA 3A ggNFORM\DAD :ESEEAESSNI o <E)|YSEERSEE’\‘R‘8KSTEEEIM KONFORMITATS  VASTAVUSDEKL SYMMOP®QSH: DE CONFORMITE SUKLADNOSTI CEDI EEKAJABI;;S(;L?\AS
OF CONFORMITY CbOTBETCTBME CE NG ERKLARUNG ARATSIOON EK CE EZ-a CONFORMITA
The undersigned,  [lonynoanucaxuat El abajo firmante, ~ NiZe podepsany  Undertegnede, der Derldie O Kt Le soussigné Dolje potpisani, koji Il firmatario, in Apaksa
" ‘gned, yroa y P! N psany 9 N Unterzeichnete, als Allakirjutanu, kes  uTroyeypappévog, N gne, e p p kol i P -~
the s en repl zastupuje repreesenterer B . le del kas
N N A o Vertreter des esindab jargmist  exTIpOCWTTWVTAG N N N N N . i xa
following cneaHns del siguiente nasledujiciho folgende N - fabricant ci- sliedeceg fabbricante indicato parstav $adu
. N N N . folgenden tootjat: Tov akGAoubo N " s N o o
Manufacturer: npouasoauTen: fabricante: vyrobce: producent: . . dessous : proizvodaca: di seguito: raZotaju:
Herstellers: KOTOOKEUQOTH:
erkdzerer, at erklart, dass das . yop, o BnAcver on 1o izjaviiuje da je
nexnapupa, ve  declara que el (los) prohlasuie, Ze tyto : Produkt / die S i certifie que lefles 21U 2] dichiaracheili
declares that the " produktet/produkte ¢ jérgmiste TpoiV (Ta ° proizvod (da su chetit
y npoaykTbT(Te) ¢ producto(s) con los vyrobky s Produkte mit den 159" - ; produit(s) 2V0C, prodotto/i con i Dati -
product(s) with the - rne med identifitseerimisand Tpoiova) pe ta P ook proizvodi) s [uesblielc &
e ® wpenndmkauvonH datos de identifikagnimi memed folgenden ’ identifié(s) comme  Pr 020 8 identificativi sadem
Identification Data: " , identifikationsdatae ‘ metega toode oToiela > identifikacijskim . identifikacijas
Te paHHm identificacion: Gdaji i Identifikationsdaten | st et seguent: e
ne: i (tooted): TauToToinoNG: podacima: datiem:
Brand Mapka Marca Znactka Maerke Marke Kaubamérk Mapka Marque Marka Marchio Zimols
Product Mpoaykr Producto Vyrobek Produkt Produkt Toode Mpoiév Produit Proizvod Prodotto Izstradaiums
Battery Barepus Bateria Baterie Batteri Akku Aku Mrarapia Batterie Bateriia Akumulators
Energy Suppl Enepruito Suministrode o gient i T i i i Barosanas avots
QY SUPPY a6 nssare eneraia Pa) 9 P evépveiac énergétique napaianie energetica
AC AC CA. AC AC Wechselstrom AC AC CA AC AC AC
DC bcC corriente continua  DC bc Gleichstrom bc DC cc DC bc DC
Petrol BeHanH Carburante Benzin Benzin Benzin Bensiin Beviivn Essence Benzin Benzina Benzins
Compressed air s:;;f‘ry;z"“ aire comprimido  Stlageny vzduch  Trykluft Druckluft Surushk E;;‘:’“mg Air comprimé Komprimirani zrak Aria compressa  Saspiests gaiss
Gas raz Gas Plyn Gas Gas Gaas Aépio Gaz Plin Gas Gaze
powder npax polvo prasek pulver Pulver pulber oKkovn poudre puder polvere pulveris
Model Mogen Modelo Model Model Modell Mudel MovtéAo Modéle Model Modello Modelis
Tvpe Tvn Tipo Tvp Tvpe Tvp Tiip Tumog Tyvpe Tip Tipo Veids
Voltage (V) Hanpexerue (V) Voltaje (V) mpalec‘ 3R gpending (V) Spannung (V) Pinge (V) Taon (V) Tension (V) Napon (V) Tensione (V) Spriegums (V)
Capacity (Ah) Kanauwutet (Ah)  Capacidad (Ah) Kapacita (Ah) Kapacitet (Ah) Kapazitét (Ah) Mahtuvus (Ah) Xwpntikétnta (Ah) Capacité (Ah) Kapacitet (Ah) Capacita (Ah) El. ietiloiba (Ah)
conforms with the cumpleconlas  odpovida eri entspricht den GUPHOPQUVETAI HE u skladu sa N atbilst talak
| otroBaps Ha % . vastab jérgmistele P est conforme aux 1 > o & conforme alle P
following folgenden X v akoAoudn o> oon sliedecim e ate noraditajiem
CrieaHuTe 3aKoHM , seadustele ja ° législations et om seguenti Leggie !
Legislations and legislaciones y legislativé a med felgende love Gesetzen und ° NopoBeaia kai > zakonima i tiestbu aktiem un
W cTaHaaptm . o standarditele - normes suivantes N Norme N
Standards og MNpéruma standardima standartiem
" Vive va pNombreldel Néazev povéfeného Navn pa Name der Teavitatud asutuse Emwvupia ll\lom d_e Naziv Norlne N Pazlmztas
Notified body name Hotudmumpan organismo A " . KOIVOTTOINWEVOU l'organisme . . dell'organismo struktdras
" Gfadu bemyndiget organ benannten Stelle  nimi N obavijestenog tijela o
opraH notificado YopEa mandaté notificato nosaukums
Body name, Wme Ha opraH, Nombre, direccion Nézev, adresa a Organets navn, Name, Adresse Asuluse_mm\, Errfuvuwu, (e, sz ey ) Norlne ) Struktdras
anpec n ° N . adresse og und aadress ja BievBuvon kal i Naziv, adresa i dell'organismo, nosaukums,
address and y n.° de registro del registraéni &. N N N . . numéro N . N P "
N " pernucTpaunoHeH A registreringsnumm  Registrierungsnr.  registreerimisnumb apiBuég pnTpwou N N registracija # tijela  indirizzo e n. di adrese un
registration # organismo Gfadu d'enregistrement N N o
Homep er der Stelle er @opEa registrazione redistracijas Nr.
certificate number  HOMP 12 namero de Sislo certifikétu  certifikat nummer  Zertfikatsnummer  sertifikaadi number 9PSHSS . broj certifikata numero def sertifikata numurs
cepTudukara certificado TMOTOTTONTIKOU certificat certificato
WEED VimepsaHe Ha  \\oiiicion del ruido Mafent hiuku Stejmaling Lirmmessung  Miramodtmine  Mérpnon Bopou Mesure dubruit  Mjerenje buke  Misurazione della e aumi
measurement wyma rumorosita
3a de .. procedure for Verfahren zur Siadikacia procédure y procedura di atbilstibas
m postup posuzovani vastavushindamise « e ¢ postupak procjene v 'SHiba
assessment ouerka Ha evaluacion de la overensstemmelse Konformitétsbewer a€loAéynang d'évaluation de la 4 valutazione della  novértésanas
shody a menetlus ! v sukladnosti e =
procedure cuoTsercTeMeTo  conformidad svurdering tung ouppépewong  conformité conformita procedra
Annex Mpunoxenme Anexo Anektovat bilag Annektieren Lisa Napdpmua Annexe Dodatak Allegato pielikums
category within the *2"6"OP/# B categoriaenla  kategorie v ramci ) Kategorie innerhalb kategooria Kamyopia eviég  catégorie au sein  kategorija u okviru categoria allinterno direktiva noteikta
atege pamkuTe Ha @ ® kategori i direktivet A ategoor v rie a atege ria a @
directive pexTEara directiva smérnice der Richtlinie direktiivis NG odnyiag de la directive direktive della direttiva Kategorija
item enemeHT articulo polozka punkt Artikel Uksus £idog article artikal articolo vienumu
Lwa (naméfena o N S S
Ly (measured Lwa (n3mepeHo Lya (nivel de hodnota Lua (gemessene Ly (moddetud Lwa (HeTpnBeioa wa\ (niveau de LW‘? (izmjerena Lo s ot s Lwa (|zmerﬂa|s
HMBO Ha 3ByKOBa  potencia sonora Lia (mélt lydeffekt) A OTABUN NXNTIKAG  puissance sonore  razina zvuéne i B skanas jaudas
sound power level) akustického Schallleistung) helivéimsuse tase) . misurato) o
MOLLHOCT) medido) vykonu) 1ox00G) mesuré) snage) limenis)
Luua (rapantupano Ly (nivel de L (zarugena L (Eyyunuévn  Lya(niveaude Ly, (zajaméena Lua (garantetais
Lwa (guaranteed hodnota Lwa (g Lwa Lwa (g . . i : N Ly e :
HMBO Ha 3BykoBa  potencia sonora ) A OT6BuN NXNTIKAG  puissance sonore  razina zvuéne skanas jaudas
sound power level) akustického lydeffekt) Schallleistung) helivéimsuse tase) O o ! garantio) >
MOLHOCT) garantizada) vikont) 1oX00G) garanti) snage) limenis)
Wme Ha Nombre del . I . Emwvupia Nom de . Nome Pazinotas
. Nazev povéfensho Navn pa Name der Teavitatud asutuse X Lom 68 Naziv me no
Notified body name HoTucpMLMpaH organismo e " ca Koworonpévou  Forganisme v _ dellorganismo struktaras
Gfadu bemyndiget organ  benannten Stelle  nimi 0 ! obavijestenog tijela Oo 0
opraH notificado popta mandaté notificato nosaukums
Wwme Ha opraH, " . Organets navn, Name, Adresse Asutuse nimi, Emwvupia, Nome Struktdras
Body name, Nombre, direccién Nazev, adresa a 0 . Nom, adresse et " 7 P
anpec n o ¢ adres adresse og und aadress ja Bie0Buvan Kal b Naziv, adresai  dellorganismo,  nosaukums,
address and y n.° de registro del & € § ! ) | numéro 2\, ad aeto 2
ress perucTpauvioHeH " g g gsnr.  regi apiBuSG pNTpoy O registracija # tjela indiizzoen.di  adrese un
registration # organismo Gradu * denregistrement 1220 ¢ Tese un
HoMep er der Stelle er popta registrazione registracijas Nr.
Wme Ha Nombre del . R . Emwvupia Nom de . Nome Pazinotas
" Nazev povéfeného Navn pa Name der Teavitatud asutuse . . . Naziv . + .
Notified body name HoTUchULMpaH organismo Y " S Kowormompévou  l'organisme v . dellorganismo struktiras
: Gfadu bemyndiget organ  benannten Stelle  nimi 0 ! obavijestenog tijela 2o 0
opraH notificado QopEa mandaté notificato nosaukums
Wwme Ha opraH, " . Organets navn, Name, Adresse Asutuse nimi, Emwvupia, Nome Struktdras
Body name, Nombre, direccién Nazev, adresa a h . Nom, adresse et . " P
anpec n n « adres adresse og und aadress ja BiE0BuVON Kal ) Naziv, adresai  dellorganismo,  nosaukums,
address and y n.° de registro del c € § ! ! | numéro 2y acresa | 2
ress perucTpauvioHeH " egist egistrierungsnr.  regist apiBuSG pNTpuoy  emerO registracija # tijela _indirizzo e n. di
registration # organismo Gradu * denregistrement 1220 ¢
Homep er der Stelle er Qopta registrazione
certificate number / HOMEP Ha MIREDED ; . | Zertifikat 1 i number PEHOS I 6D ) _ numero del sertifikata numurs /
ca ceprucpukata/  certificado / &islo certifikatu / « d TmoToToNTIKOG /  certificat / broj potvrde / opis " o
description of Py o beskrivelse af / Beschreibung des / sekkumise " L certificato/descrizio intervences
onvcanue Ha descripcion de la  popis zasahu S C € Tepypagr TG description de zahvata 2
intervention y indgreb. Eingriffs Kirjeldus Y - ! ne dellintervento  apraksts
WHTEpBeHUMATa intervencion TapéuBaong l'intervention
and n a rios y prislus ia tilbeher og Zubehér und lisatarvikud ja ageooudp kal accessoires et pribor i accessori e piederumi un
komponenter Komponenten komponendid LOVAdEC i a
model moaen modelo model model Modell mudel uovtéAo modéle model modello modelis
description onucanme descripcion popis beskrivelse Beschreibung kirieldus TIEpVPaeh désignation opis descrizione apraksts
name of software  ume Ha coryep  "Omore del nézevsoftwaru  navn pa software  Name der Software tarkvara nimetus O oP9%'d nom du logiciel  naziv softvera nome del software Programmataras
software AoyIopIKoU nosaukums
§ Vive va poqbreicel Nazev povéfeného Navn pa Name der Teavitatud asutuse TT2YHIA Nom de Naziv Nome Pazinotas
Notified body name HoTudpMLmpan organismo e y ca Kovoronpévou  Forganisme v _ dellorganismo struktaras
: GFadu bemyndiget organ  benannten Stelle  nimi 0 ! obavijestenog tiiela °°.°
opraH notificado vopéa mandaté notificato nosaukums
e — Vime Ha opraH, Nombre, direccion Nézev, adresaa  Organets nan,  Name, Adresse  Asutuse nimi, Emwvupia, e, e ) Nome Struktiras
anpec n ¢ acres adresse og und aadress ja ie0Buvon kai 2 Naziv, adresai  dellorganismo,  nosaukums,
address and y n.° de registro del registragni &. h ) ! ) " numéro 2V, acresa [ J
ress perucTpauvoHeH " registreringsnumm  Registrierungsnr.  registreerimisnumb apiBuéc pnrpiou oo o registracija # tiela indiizzoen. i adrese un
registration # organismo Gadu y d'enregistrement ezo ooe
Homep er der Stelle er vopéa registrazione redjistracijas Nr.
Performed Viasbpuiero Realizado Provedeno (popis  Udfart (beskrivelse DUrohgeftinrt Teostatud Mpayparorordnee Réalise Izvedeno (opis Eseguito Veikts (intervences
of Ha dela by af intervention)  (Beschreibung des de & aprakets)
intervention) MHTepBeHUMATa) intervencion) Eingriffs) kirjeldus) TrapépBaonc) lintervention) [ETVEneus) dell'intervento) P
certificate number  HOMEP Ha MIREDED Sislo certifikétu  certifikat nummer  Zertifikatsnummer ~ sertifikaadi number 2P'SHSS P V6D broj certifikata MIHEDEE) sertifikata numurs
cepTudmkara certificado TmoToToINTIKOU certificat certificato
Date Lara Fecha Datum Dato Datum Kuupéev Huepounvia Date Datum Data Datums
Duration and MpombmxuTentioct Duracion y Doba trvani a jeroiedion Dauer und Kehtivusaegja  véPKei kai Durée et conditions Trajanje i uvjeti  Durata e condizioni Deriguma terming
conditions for W ycnoeus 3a condiciones de B . betingelser for Bedingungen der TIpoUTIOBETEIG L - " PR I
podminky platnosti N - tingimused i de validité valjanosti di validita un nosactjumi
validity BanuaHocT validez qyldighed Gilltigkeit 10XU0g
HanynoanucasmaT Nize podepsany je Der Unterzeichnete O karwer Apaksa
The undersigned is ~'°"Y"H El abajo firmante podepsany J ist fiir die urioyeypappévog  Le soussigné est  Dolje potpisanije Il sottoscritto & parakstijies ir
! & oTrosopeH 3a odpovédny za Undertegnede er ) ! ) ; e
for o  ©s de o ant e \ kirjutanu eivar dela za della  atbildigs par
of the ° la ion del . 19 der technischen  vastutab tehnilise  yia T oUvTagn Tou du jjanj del tehniskas
! technické udarbejdelsen af St ; ovTas ; e el ¢ .
technical file and expediente técnico ¢ Unterlagen toimiku koostamise Texvikod gakéAou  dossier technique  tehnicke datoteke i fascicolo tecnico e~ dokumentacijas
| nocve u npasi dokumentacea  den tekniske fil og A > ) " ; ! aa e
makes this y realiza esta cox 2 verantwortlich und ~ eest ja esitab selle ka1 kéver autf T et fait cette daje ovu izjavu pod rende la presente  sastadisanu un
y Tasn pexnapaums 4 &ini toto prohlégeni afgiver denne : " it ce aas oy DI stadi®
declaration under declaracién bajo la ) ° A gibt diese deklaratsiooni Briwon pe déclaration sous laiskfjugivom dichiarazione sotto sniedz 8o
Ha nnuHa na vyhradni erklaring pa eget ) X i 59
the sole exclusiva M J Erklarung unter  ainuvastutusel amokAeioTKA seule odgovornoséuu  lasola deklaraciju,
o OTTOBOpHOCT OT " odpovédnost ansvar pa vegne af anuy ; - . R i
responsibility on responsabilidad del 20> oS der alleinigen {ilalnimetatud tootja £uBGvn yia responsabilité du  ime gore responsabilita del  uznemoties pilnu
MMeTo Ha jménem vyse ovennasvnte " . 4 " i} e
behalf of the above Fabricante antes | Verantwortung des nimel NoyapiacpéTou  fabricant ci- navedenog Fabbricante sopra  atbildibu
ropenocoseHms uvedeného producent . redencg e aiwfaiby
Manufacturer mencionado. v oben genannten Tapamévw dessus. proizvodaca indicato ieprieksmineta
npouasopuTen vyrobce X prieksmine’s
Herstellers ab. Kataokeuaot razotaja varda.
Signature Moanuc Firma Podpis Signatur Unterschrift Allkiri Ymovpaoen Signature Potpis Firma Paraksts
Name Wme Nombre Nazev Navn Name Nimi ‘Ovoua Nom Naziv Nome Vards, uzvards
Vice-President  Buuenpeaugent  Vicepresidentede Y coPrezident Vicedirektor for  Vice-President  Asepresident AvTmpoedpog VicePrésident  Vice-President  Vicepresidente  "Zoniertenniskas
i N N technického " Texvikrg P i N - N nodalas vaditaja
Engineering, PTE  Urxenepunr, PTE  Ingenieria, PTE — - teknik, PTE — Engineering, PTE  tehnoloogia alal, M Ingénierie, PTE —  Engineering, PTE  Engineering, PTE =~
oddéleni, PTE — SieuBuvong, PTE — vietnieks, PTE-
— Europe — Espona Europe Europa — Europa PTE - Euroopa A Europe — Europe — Europa
Europe Eupiorin Europe
Date Lara Fecha Datum Dato Datum Kuupéev Huepounvia Date Datum Data Datums
Place Mscto Lugar Misto Sted Ort Koht Témog Poste Miesto Luogo Vieta

2/3



(]

©

D)

StanleyBlack&Decker

ANNEX to EC DECLARATION OF CONFORMITY 4604249302
LT HU mT NL PL PT RO SK SL Fl sV NO TR
DECLARAGAO EG-FORSAKRAN
EK- DIKJARAZZJONI =~ EG- DECLARATII DE A EY-VAATIMUSTE EU
EB ATITIKTIES AcE A DEKLARACJA DE ES VYHLASENIE IZJAVAES O AB UYGUNLUK
MEGFELELOSEGI TA’ KONFORMITA CONFORMITEITS & CONFORMITATE NMUKAISUUSVA n SAMSVARSERKL
DEKLARACIJA NYILATKOZAT TALKE VERKLARING ZGODNOSCIWE CONFORMIDADE CE O ZHODE SKLADNOSTI KUUTUS QQ/SEERENSSTAMM ERING BEYANI
Toliau pasirades Ondergetekende, Osoba nizej N — L o . Lo
En, Alulirott, az aldbbi  Is-sottoskritt, I als podpisana, O abaixo assinado, Subsemnatul, F'odplsa_rjy,_ Podpisani, ki _Alleklrjolttanut, Undertecknad, Undertegnede som Asag_ldakl Ureticiyi
- P N ;) querepresentao  reprezentantal  zastupujuci zastopa joka edustaa il representerer temsil eden ve
atstovaujantis gyarto jirrapprezenta - vertegenwoordiger - reprezentujaca . - . . . som féretrader M
N ’ . o N seguinte urmatorului ledujlceh e "  folgende asagida imzas|
toliau nurodyta képviseletében: Manifattur li gej: van de volgende nastepujace . - N i L N o foljande tillverkare: . L
N N N fabricante: producator: vyrobcu: proizvajalca: valmistajaa: produsent: bulunan kisi:
Gamintoja: fabrikant: producenta:

- Kijelenti, hogy az verklaart dat het  o$wiadcza, ze declar ca o - ) L
pareiskia, kad alabbi azonosité  jiddikjara li product/de produki(y), ktérego 9eCAaAUE(S) oy vyhlasuje, ze izjavija, da so vakuuttas, et nygeratt erklaerer at asagidaki
gaminys (i), . produto(s) com os produkt(-y) s izdelki z produkten/produkt produktet(ene)  Tanimlama

Y G, adatokkal prodott(i) bid-Data producten met de  (ktérych) dotycza (produsele) cu  ProouY) ¢ 24K Z . tuotteet seuraavilla e :
kuriy identifikaciniai i (ElL) LLRBES dados de identifikadnymi  identifikacijskimi seuraavila oma med m ilerine sahip
duomenys yra: 2 dane identificagio: datele de Gdajmi: odatki: tunnustiedoilla: e tifieringsdata:  identifikasjonsdata: drin(ler)in:

VSV termek(ek): ns: identyfikacyjne: ¢ao: identificare: Jmi: podatki: gsdata: d " -
Prekiy Zenklas Marka Marka Merk Marka Marca Marca Znacka Blagovna znamka  Tuotemerkki Mérke Merke Marka
Gaminys Termék Prodott Product Produkt Produto Produsul Produkt Izdelek Tuote Produkt Produkt Uriin
Akumuliatorius Akkumulator Batteriia Accu Akumulator Pilha Acumulator Batéria Bateriia Paristo Batteri Batteri Batarva
Maitinimo tiekimas  Energiaeliatas L ovviStatak Voeding Zasilanie Fomecimentode  CARTRIERS Zdroj energie pajanj i Energi Kaynagi
Enerdiia energia energetica
AC AC AC AC AC AC AC AC AC AC AC AC klima
[s]3 DC [s]3 qeliikstroom bC cc DC DC DbC DC DC DC DC
Benzinas Benzin Petrol Benzine Benzvna Gasolina Benzina Benzin Bencin Bensiini Bensin Bensin Benzin
Suslégtas oras  Siiritett levegd  Arja kkompressata ﬁsﬁf’“p”m”'de Eg;ﬁ:ﬁz: Arcomprimido  Aer comprimat  Stladeny vzduch  Stisnjen zrak Paineilma Tryckluft TrykKluft Basingli hava
Duios Gaz Gass Gas Gaz Gas Gaz Plyn Plin Kaasu Gas Gass Gaz
milteliai por trab poeder proszek po pudra prasok praSek iauhe pulver pulver toz
Modelis Modell Mudell Model Model Modelo Model Model Model Malli Modell Modell Model
Tipas Tipus Tip Type Tvo Tipo Tip Tvp Tip Tyyppi Tvp Type Tip
Jtampa (V) Fesziiltség (V) Vultagg (V) Spanning (V) Napiecie (V) Tenséo (V) Tensiune (V) Napatie (V) Napetost (V) Jannite (V) Spanning (V) Spenning (V) Voltaj (V)
Galia (Ah) Kapacitas (Ah) Kapacita (Ah) Vermoaen (Ah) Poiemnos¢ (Ah)  Capacidade (Ah)  Capacitate (Ah) Kapacita (Ah) Zmoxliivost (Ah)  Kapasiteetti (Ah)  Kapacitet (Ah) Kapasitet (Ah) Kapasite (Ah)
megfelel a voldoetaande  jest zgodny z estd em respects e v stilade s je v skladu z
atitinka Siuos egielel a jikkonforma mal- Jest zgodny conformidade com "®%P¢ nasledujicimi ! ) noudattaa verensstammer  samsvarer med  Asagidaki Mevzuat
! > Kévetkezs corvorma volgende nastepujacymi v urmétoarele )y " naslednjo 2 . 4
teisés aktus ir - Legizlazzjonijiet u - i as seguintes o8 pravnymi - seuraavia lakejaja med foljande lagar felgende lover og  ve Standartlara
jogszabalyoknak W T wetgeving en przepisami i >eguin legislatii si ymi zakonodajo in
standartus A 7 Istandards i gejjin " Legislagdes e L predpismi a 2 och uygundur
és szabvanyoknak normen normami standarde " standardi
Normas normami
Pas_kelblosnos Bejelentett Isem tal-korp Naam aangemelde Nazwa jednostki Nome_ do Denumirea entitatii Négov Ime prigladenega  limoitetun laitoksen Namn pa anmélt ~ Godkjenningsinsta Onaylanmis
jstaigos " N N organismo " " notifikovaného L
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